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Per  la  versione  tedesca,  francese,  spagnola  o  italiana  di  questo  manuale  di  
istruzioni,  visitare:  AirCraft-Home.com/LUME-manual

Grazie  per  aver  acquistato  questo  circolatore  d'aria  LUME.
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2.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e  da  persone  con  

ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  di  ragionamento,  o  prive  di  esperienza  e  conoscenza,  solo  se  

supervisionati  o  istruiti  da  una  persona  responsabile  in  merito  all'uso  sicuro  dell'apparecchio  e  se  

comprendono  i  pericoli  connessi.

3.  I  bambini  non  devono  giocare  con  questo  apparecchio.

4.  La  pulizia  e  la  manutenzione  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  senza  supervisione.  Prestare  

particolare  attenzione  quando  il  dispositivo  viene  utilizzato  da  bambini  o  in  loro  presenza.

5.  L'apparecchio  deve  essere  utilizzato  esclusivamente  con  l'alimentatore  fornito  con  l'apparecchio  

(modello  DZ024EHL240100V).

Queste  istruzioni  si  applicano  all'apparecchio  e  a  tutti  gli  accessori  e  gli  adattatori  di  rete.  Per  

ridurre  il  rischio  di  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni,  leggere  attentamente  quanto  segue:

Prestare  attenzione  durante  il  funzionamento.  Non  lasciare  l'apparecchio  incustodito  mentre  è  in  

funzione.

1.  L'uso  improprio  di  questo  apparecchio  può  comportare  rischi  per  la  sicurezza  e  causare  lesioni.

Prima  di  utilizzare  questo  apparecchio,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  e  le  avvertenze  

riportate  in  questo  Manuale  d'uso  e  sull'apparecchio  stesso.

Unità  di  alimentazione  staccabile

8.  Non  coprire  il  ventilatore  durante  il  funzionamento  e  assicurarsi  che  sia  posizionato  su  una  superficie  

piana  e  stabile.  Evitare  di  ribaltarlo  durante  l'uso,  poiché  ciò  potrebbe  danneggiarlo  e  

rappresentare  un  potenziale  pericolo.

9.  Non  immergere  l'apparecchio,  il  cavo  di  alimentazione  o  la  spina  in  acqua  o  altri  liquidi.  Evitare  

l'uso  in  prossimità  di  vasche  da  bagno,  docce,  lavandini  o  recipienti  contenenti  acqua.  

Non  utilizzare  in  acqua  stagnante  o  stagnante  e  non  lasciare  che  alcuna  parte  dei  componenti  

elettrici  si  bagni,  poiché  ciò  potrebbe  comportare  il  rischio  di  lesioni  da  scossa  elettrica.  Non  

utilizzare  se  una  qualsiasi  parte  si  bagna.

Bagnato.

6.  L'apparecchio  deve  essere  alimentato  esclusivamente  a  bassissima  tensione  di  sicurezza,  

corrispondente  alla  marcatura  riportata  sull'apparecchio  stesso.

7.

ISTRUZIONI  E  AVVERTENZE  DI  SICUREZZA
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15.  Se  uno  qualsiasi  dei  pin  della  spina  dell'adattatore  di  alimentazione  è  danneggiato,  

l'adattatore  non  deve  essere  utilizzato  e  deve  essere  smaltito  per  prevenire  il  
rischio  di  scosse  elettriche  o  di  incendio.

all'aperto.

17.  Non  ostruire  le  prese  d'aria  per  evitare  il  surriscaldamento,  poiché  ciò  potrebbe  comportare  il  rischio  di  incendio  

o  di  scosse  elettriche.  Non  utilizzare  vicino  a  tende,  pareti  o  qualsiasi  elemento  che  possa  limitare  il  flusso  

d'aria  verso  l'apparecchio.

per  le  istruzioni  sul  montaggio,  consultare  la  sezione  corrispondente  di  questo  manuale.

11.  Questo  apparecchio  è  progettato  esclusivamente  per  uso  domestico.  Non  conservare  o  utilizzare

13.  Scollegare  l'alimentazione  elettrica  prima  di  eseguire  operazioni  di  pulizia  o  manutenzione.  Evitare  

di  rimuovere  le  griglie  di  protezione  della  ventola  per  la  pulizia  o  la  manutenzione  per  evitare  

incidenti.

19.  Tenere  i  sacchetti  di  plastica  ben  conservati  e  lontani  dalla  portata  dei  bambini  per  evitare

12.  Prima  di  collegare  l'apparecchio  a  una  presa  a  muro,  verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  locale  

corrisponda  alle  specifiche  indicate  sulla  targhetta  identificativa/adattatore  di  corrente  dell'apparecchio.  

Collegare  sempre  l'apparecchio  a  una  presa  con  messa  a  terra  per  motivi  di  sicurezza.  Utilizzare  l'apparecchio  

solo  con  l'adattatore  di  corrente  in  dotazione,  per  evitare  malfunzionamenti  e  rischi  di  incendio.

18.  Durante  il  funzionamento,  evitare  di  posizionare  l'apparecchio  vicino  a  oggetti  infiammabili  o  esplosivi.

collegato  all'adattatore  di  alimentazione  non  può  essere  sostituito.  Se  il  cavo  si  danneggia,  l'adattatore  di  

alimentazione  non  deve  essere  utilizzato  e  deve  essere  smaltito.

14.  Ispezionare  periodicamente  l'adattatore  di  alimentazione  per  verificare  la  presenza  di  eventuali  danni.  Il  cavo

pericolo  di  soffocamento.

oggetti  attraverso  la  griglia  della  ventola,  per  evitare  lesioni.

16.  Montare  completamente  il  ventilatore  prima  di  accenderlo.  Fare  riferimento  alla

Per  una  sostituzione,  contattare  AirCraft:  Support@aircraftvacuums.com.

10.  Evitare  di  toccare  le  parti  mobili  e  non  inserire  mai  dita,  parti  del  corpo  o
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Schermo /  Tocco

Pannello  di  controllo

Stelo

Base

Retroilluminazione  

ambientale  (sul  retro)

Porta  dell'adattatore  di  alimentazione

Guardia  posteriore

Guardia  anteriore
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PANNELLO  DI  CONTROLLO  TOUCH  E  TELECOMANDO

Swing  (sinistra/destra)

Timer

Inclinazione  (su/giù)

Inclinazione  (su/giù)

Velocità  della  ventola

Retroilluminazione

Retroilluminazione  (pressione  lunga:  silenziamento  del  segnale  acustico)

Selezione  della  modalità

Velocità  della  ventola

Accensione/spegnimento

Pausa  Oscillazione

Disattiva  il  segnale  acustico  (pressione  lunga)

Schermo  a  LED

Accensione/spegnimento

Swing  (sinistra/destra)
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ASSEMBLEA

CONVERSIONE  IN  ALTEZZA  DESKTOP

Inserire  la  spina  in  una  presa  di  corrente.

1.

4.

3.  Collegare  il  cavo  dell'adattatore  di  alimentazione  alla  porta  dell'adattatore  di  alimentazione  sul  retro  del  corpo.

Importante:  utilizzare  solo  l'adattatore  di  alimentazione  fornito.

2.  Collegare  il  corpo  allo  stelo  e  stringere  ruotandolo  in  senso  orario.

Inserire  lo  stelo  nella  base  e  stringere  ruotandolo  in  senso  orario.

1.  Scollegare  il  corpo  dallo  stelo  ruotandolo  in  senso  antiorario.

Corpo

Adattatore  di  alimentazione

Collegare

2.  Scollegare  lo  stelo  dalla  base  ruotandolo  in  senso  antiorario.

3.  Collegare  il  corpo  alla  base  e  stringere  ruotandolo  in  senso  orario.

Porta
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SOSTITUZIONE  DELLA  BATTERIA  DEL  TELECOMANDO

PRIMA  DELL'USO

1.  Individuare  lo  sportello  del  vano  batterie  sul  retro  del  telecomando.

2.  Afferrare  la  linguetta  (A)  ed  estrarre  contemporaneamente  il  vassoio  della  batteria  (come  mostrato  nella  figura  sottostante).

Il  telecomando  è  alimentato  da  una  pila  a  bottone  CR2025 .

•  Assicurarsi  che  il  prodotto  sia  posizionato  su  una  superficie  piana  e  stabile.  •  Assicurarsi  

che  la  presa  di  corrente  sia  vicina  al  LUME  e  facilmente  accessibile.  •  Posizionare  sempre  il  cavo  di  

alimentazione  in  modo  che  nessuno  possa  inciamparci.

3.  Inserire  una  nuova  batteria  CR2025  nel  vano  batteria,  rispettando  la  polarità  indicata.

4.  Chiudere  il  vano  batteria.
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IMPOSTAZIONE  DELLA  VELOCITÀ  DELLA  VENTOLA

IMPOSTAZIONE  DELL'OSCILLAZIONE  DELLA  VENTOLA

IMPOSTAZIONE  DEL  TIMER

INIZIARE

Premendo  Pausa  sul  telecomando  la  rotazione  si  interromperà  finché  non  si  premerà  nuovamente  il  pulsante  Pausa .
•

•  Per  attivare  o  disattivare  la  rotazione  verticale,  premere  il  pulsante  Inclinazione  (su/giù)  sul  pannello  di  controllo  o

Premere  una  volta  il  pulsante  Timer  sul  pannello  di  controllo  o  sul  telecomando.

•  Per  accendere  o  spegnere  LUME ,  premere  il  pulsante  di  accensione  sul  pannello  di  controllo  o  sul  telecomando.

Telecomando.

collegare  a  una  presa  di  corrente.

•  Il  display  a  LED  si  spegnerà  automaticamente  dopo  un  minuto,  per  evitare  interferenze  luminose  se  utilizzato  durante  il  

sonno  in  una  stanza  buia.  È  sufficiente  premere  un  pulsante  qualsiasi  sul  pannello  di  controllo  o  sul  telecomando  

per  riaccendere  il  display  a  LED.

Se  non  è  impostato  alcun  timer,  il  display  LED  indica  '0H'  (0  ore).

•  Sono  disponibili  3  impostazioni  di  angolazione  (30°/60°/90°);  premere  ripetutamente  il  pulsante  fino  a  raggiungere  l'angolazione  desiderata.

•  All'avvio,  l'impostazione  predefinita  iniziale  della  velocità  di  LUME  è  3.  Il  display  LED  mostra  l'impostazione  corrente.

•

•

sul  telecomando.

•  Selezionando  sia  la  rotazione  orizzontale  che  quella  verticale  si  attiverà  la  modalità  Air  Circulator  (3D) .

Nota:  quando  si  utilizza  il  telecomando,  puntarlo  direttamente  verso  il  pannello  di  controllo,  assicurandosi  che  non  vi  siano  
ostacoli  tra  il  telecomando  e  il  pannello  di  controllo.

•  Per  impostare  un  timer  di  spegnimento  automatico  da  1  a  12  ore,  premere  ripetutamente  il  pulsante  Timer  fino  a  raggiungere  

l'orario  desiderato.  La  ventola  si  fermerà  allo  scadere  del  tempo  selezionato.

impostazione  desiderata.

•  È  possibile  impostare  la  ventola  in  modo  che  oscilli  mentre  è  in  funzione,  per  distribuire  l'aria  fredda  in  modo  più  rapido  

ed  efficiente  nella  stanza.

•  Collegare  il  cavo  dell'adattatore  di  alimentazione  in  dotazione  alla  porta  dell'adattatore  di  alimentazione  e  quindi  collegare  il

•  Tenendo  premuto  il  pulsante  Fan  Speed ,  il  livello  di  velocità  aumenterà  di  multipli  di  3.

•  Per  selezionare  la  rotazione  orizzontale,  premere  il  pulsante  Swing  (sinistra/destra)  sul  pannello  di  controllo  o

•  Quando  LUME  è  acceso,  premere  il  pulsante  Fan  Speed  sul  pannello  di  controllo  o  sul  telecomando  per  selezionare  il  livello  di  

velocità  desiderato  (sono  disponibili  12  livelli  di  velocità).

•  Il  livello  di  velocità  attuale  sarà  visibile  sul  display  LED.
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RETROILLUMINAZIONE  LUME

SELEZIONE  DELLA  MODALITÀ  (solo  telecomando)

TONO  “PRESSIONE  PULSANTE”

Premere  nuovamente  per  ridurre  la  luminosità  al  70%  e  nuovamente  per  ridurla  al  

50%

•  Premere  a  lungo  il  pulsante  Retroilluminazione  sul  pannello  di  controllo;  oppure

Premere  una  quarta  volta  per  spegnere  la  retroilluminazione

•  Modalità  NORMALE:  la  ventola  manterrà  una  velocità  costante,  a  meno  che  non  venga  modificata  manualmente.

•

•  Premere  a  lungo  il  pulsante  Silenzio  sul  telecomando.

Premere  il  pulsante  Speed  per  impostare  la  velocità  iniziale  della  ventola  desiderata.

da  "Normale"  a  "Naturale"  a  "Sogno"  e  di  nuovo  a  "Normale".

•  Quando  si  accede  alla  modalità  Naturale,  il  display  LED  mostrerà  prima  'CF'.

•  La  retroilluminazione  ambientale  di  LUME  ha  3  impostazioni  di  luminosità.

•

La  retroilluminazione  di  LUME  può  essere  utilizzata  indipendentemente  dal  fatto  che  la  ventola  

sia  in  funzione.

•  Modalità  NATURALE:  il  ventilatore  funzionerà  a  velocità  alternata  per  simulare  una  brezza  esterna  con  raffiche  e  minime  occasionali.

•  Accendendo/spegnendo  la  ventola  questa  funzione  verrà  reimpostata.

•

Questo  accenderà  la  retroilluminazione  (al  100%  di  luminosità)

•

•  LUME  emette  un  leggero  segnale  acustico  per  confermare  la  pressione  di  un  pulsante  sul  

pannello  di  controllo  o  sul  telecomando.  Questo  segnale  può  essere  attivato/disattivato  come  

segue:

Premere  il  pulsante  Speed  per  impostare  la  velocità  media  della  ventola  desiderata.

Premere  il  pulsante  Retroilluminazione  sul  pannello  di  controllo  o  sul  telecomando:
•

•  LUME  offre  3  modalità:  Normale  (impostazione  predefinita  alla  prima  accensione);  Naturale;  e  Sospensione.  •  Per  cambiare  modalità,  

premere  il  pulsante  di  selezione  modalità .  A  ogni  pressione  di  questo  pulsante,  LUME  passerà  da  una  modalità  all'altra .

•  Quando  si  entra  in  modalità  Sospensione,  sul  display  LED  viene  prima  visualizzato  'SL' .

•

•  Modalità  SLEEP:  la  ventola  ridurrà  la  velocità  ogni  30  minuti,  fino  a  raggiungere  il  livello  1,  dove

rimangono.

Machine Translated by Google

Guy Fridja



F

Leva  di  potenza  del  suono  della  ventola

Metri/sec

Valore

Consumo  stagionale  di  elettricità

P

4.13

PSB

C

Portata  massima  della  ventola

Valore  del  servizio

•  Non  utilizzare  liquidi  abrasivi,  alcol  denaturato  o  altre  soluzioni  chimiche  poiché  potrebbero

O

6,96

•  Pulire  l'esterno  di  LUME  con  un  panno  morbido.

m3/min

0,668

60.2

•  Conservare  LUME  in  un  luogo  fresco  e  asciutto  se  non  utilizzato  per  un  periodo  prolungato.

O

Consumo  energetico  in  standby

dB(A)

EN  IEC  60879:2019  –  Ventilatori  e  regolatori  di  comfort  per  uso  

domestico  e  similare  –  Metodi  di  misurazione  delle  prestazioni

13.69

Velocità  massima  dell'aria

Simbolo

kWh/anno

•  Spegnere  LUME  e  scollegarlo  dalla  presa  di  corrente  prima  di  pulirlo.  •  Lasciare  raffreddare  

LUME  prima  di  procedere  alla  manutenzione  o  alla  pulizia.  •  Non  rimuovere  le  

protezioni  della  ventola  per  la  pulizia  o  la  manutenzione.  •  Non  consentire  

all'acqua  o  ad  altri  liquidi  di  entrare  nella  sezione  motore  poiché  potrebbero  causare  cortocircuiti,  incendi,

Descrizione

20.5

scosse  elettriche  o  altri  pericoli.

Unità

(m3/min)/W

0,36

Q

causare  danni  all'alloggiamento  e  causare  malfunzionamenti.  •  

Mantenere  le  prese  d'aria  sul  retro  di  LUME  libere  da  polvere  e  lanugine.  •  È  

possibile  utilizzare  un  aspirapolvere  per  rimuovere  polvere  e  lanugine  dalle  prese  d'aria  e  dalle  protezioni  delle  ventole.

Ingresso  potenza  ventola

SV

LWA

Standard  di  misurazione  del  

valore  del  servizio

SPECIFICHE  TECNICHE

MANUTENZIONE  E  PULIZIA
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DZ024EHL240100V

24,0  V  CC  1,0  A  24,0  W

Codice  articolo

24,0  V  CCTensione  nominale

LUME

Dimensioni  del  prodotto

24W

Produzione

Unità  di  alimentazione  staccabile

LUME-W

Potenza  nominale

Numero  di  modello

Peso  netto

Tipo

Keerda  Electronics  Co  Ltd,  città  di  

Foshan,  Guangdong,  RPC

L365  x  P280  x  A630/950  mm

Produttore  di  adattatori

Ingresso

Modello

--

100-240  V~  50/60  Hz,  0,8  A

4,2  kg

Frequenza  nominale

SPECIFICHE  DELL'ADATTATORE  DI  ALIMENTAZIONE

SPECIFICHE
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I  prodotti  in  garanzia  che  soddisfano  queste  condizioni  e  che  non  funzionano  correttamente  saranno  riparati  o  sostituiti  a  

nostra  esclusiva  discrezione.  È  tua  responsabilità  imballare  gli  articoli  in  modo  sicuro  per  restituirceli  utilizzando  un  servizio  

tracciabile.  In  caso  contrario,  la  garanzia  verrà  invalidata.

Potete  contattarci  all'indirizzo  Support@AirCraftVacuums.com  o  al  numero  +44  (0)  121  582  2641.

AirCraft  declina  ogni  responsabilità  per  danni  incidentali  o  consequenziali.  I  tuoi  diritti  legali  non  saranno  pregiudicati.

Questo  simbolo  indica  che,  in  base  alle  leggi  e  ai  regolamenti  locali,  il  prodotto  deve  essere  smaltito  

separatamente  dai  rifiuti  domestici  generici.  Al  termine  del  ciclo  di  vita  di  questo  prodotto,  contattare  il  fornitore  

o  portarlo  presso  un  punto  di  raccolta  designato  dalle  autorità  locali.  La  raccolta  differenziata  e  il  riciclaggio  

del  prodotto  al  momento  dello  smaltimento  contribuiranno  a  preservare  le  risorse  naturali  e  a  garantire  che  

venga  riciclato  in  modo  da  proteggere  la  salute  umana  e  l'ambiente.

assistenza  clienti.

Per  i  termini  e  le  condizioni  complete  della  nostra  garanzia,  consultare  AirCraft-Home.com.

Questo  prodotto  è  coperto  da  una  garanzia  di  12  mesi  dalla  data  di  acquisto.  Le  garanzie  sono  valide  solo  se  il  prodotto  è  

stato  sottoposto  a  corretta  manutenzione  e  utilizzato  esclusivamente  per  uso  domestico,  in  conformità  con  il  presente  Manuale  

d'uso,  e  se  ha  ricevuto  solo  riparazioni,  interventi  di  manutenzione  o  modifiche  autorizzate  dal  produttore.  Sono  esclusi  i  

difetti  derivanti  da  danni  accidentali,  uso  improprio  e  normale  usura.

Ci  auguriamo  che  siate  soddisfatti  di  questo  prodotto  AirCraft.  Il  nostro  obiettivo  è  fornire  il  miglior  standard  di

SMALTIMENTO  CORRETTO

PROTEZIONE  AMBIENTALE

GARANZIA

(RIFIUTI,  APPARECCHIATURE  ELETTRICHE  ED  ELETTRONICHE)
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support@aircraftvacuums.com  
+44  (0)121  5822  641

AirCraft-Home.com

©  2025  AirCraft  Home  Ltd.  Tutti  i  diritti  riservati.
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